Acts 18

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 After these things Paul departed from Athens, and came to Corinth;

Meta 6¢ Tadta ywprobelg o0 IladAoc £k
After G1161 these things departed G3588 Paul

from
63326 65023 65563

G3972 G1537

ABNV®OY NABeD alq KoépiwOov

Athens and came Corinth
G116 62064 61519 62882

TGOV

G3588



2 And found a certain Jew named Aquila, born in Pontus, lately come from Italy, with
his wife Priscilla; (because that Claudius had commanded all Jews to depart from
Rome:) and came unto them.

Kal cOpwr Twa Tovbaiovg ovopatt AKOAAD

And found a certain Jew named Aquila
62532 62147 65100 62453 63686 6207

[TOoVTIKOY TM VEVEL IMIPOOPATWC E£ANALOOTA &IIO

in Pontus 63588 born lately come from
64193 61085 64373 62064 G575

¢ TtaAlag kol IIploklAAapr yuvaika oOTOLG

63588 Italy And Priscilla wife his
62482 62532 64252 61135 G846

otx 10 Oratetayévar KAodblov ywpileobon

(because that 63588 had commanded Claudius to depart
61223 61299 62804 65563

nmavtag ToLC Tovbaiovg €k TG Pwunc

all 63588 Jew from 63588 Rome
63956 62453 61537 64516

poof)ABsv adTOlIC

and came his
G4334 G846

3 And because he was of the same craft, he abode with them, and wrought: for by
their occupation they were tentmakers.

Kol Owx TO oupdteyvov eivol Epever mop'

And because 63588 of the same craft he was he abode with
62532 61223 63673 61511 63306 63844

adTOIC Kal elpyaletor Noav yap OKNVOIOl0l

them And wrought they were for tentmakers
G846 62532 62038 62258 61063 64635

7 4
MY  TEYVNY
63588 by their occupation
65078



4 And he reasoned in the synagogue every sabbath, and persuaded the Jews and the
Greeks.

6ieAéyeto 6e €v TN oLvVAYWYT] KATK IIOD

he reasoned And in 63588 the synagogue 62596 every
61256 61161 61722 64864 63956

oappator EmelBévr te Tovbaiovg kali "EAANVOC

sabbath persuaded and the Jews and the Greeks
64521 63982 65037 62453 62532 61672

5 And when Silas and Timotheus were come from Macedonia, Paul was pressed in the
spirit, and testified to the Jews that Jesus was Christ.

Q¢ 6¢ ratNAOov amo T Moakeboviag O Te

when And were come from 63588 Macedonia 63588 65037
65613 G1161 62718 G575 63109

Y1IAGc Kol O TiwudéOeog ovveiyeto TGO MOVELPATL

Silas and G3588 Timotheus was pressed G3588 in the spirit
64609 62532 65095 64912 64151

0 ITadAog Olapaptvpopevoc Toic Touvdaiolg

G3588 Paul and testified G3588 to the Jews
63972 61263 62453

tov Xprotov ‘Inoodv

G3588 was Christ that Jesus
65547 62424



6 And when they opposed themselves, and blasphemed, he shook his raiment, and

said unto them, Your blood be upon your own heads; I am clean: from henceforth I will
go unto the Gentiles.

AVTITAOOONEVWY 6 adTOOC Kal BAao@NUOOVTWY

when they opposed And them and blasphemed
6498 61161 6846 62532 6987

EKTIDOEAPEVOC T 1PATIA EUIEY IIPOC ADTOVC
he shook G3588 his raiment and said unto them

TO ailpa VPOV £€ml TP KEQPAANY LPOD-
G3588 blood Your be upon G3588 own heads Your

\ 9 Ve 9 \ ~ ~ 9 N\ v
KoxOopoC €yw- QaImo TOL VOV €1 T €6vn
am clean I from 63588 henceforth unto 63588 the Gentiles
62513 61473 G575 63568 61519 61484

IIOPEDOON AL

I will go
64198

7 And he departed thence, and entered into a certain man's house, named Justus, one
that worshipped God, whose house joined hard to the synagogue.

Kol petafac €keiBev MAOev el olkia TIVOCQ

And he departed thence and entered into house a certain
62532 63327 61564 62064 61519 63614 65100

ovonatt Todotov oegPfopévov TOV Bedy oL T

named Justus one that worshipped 63588 God whose 63588
63686 62459 64576 62316 63739

olkiaa Nv ovvopopodoa TN CLVPAYWYI)
house G2258 joined hard G3588 to the synagogue



8 And Crispus, the chief ruler of the synagogue, believed on the Lord with all his
house; and many of the Corinthians hearing believed, and were baptized.

Kplomog 6& 0 QpYlovvAYyWYOC EIMIOTELOD TW

Crispus And G3588 the chief ruler of the synagogue believed 63588
62921 61161 G752 64100

Kopiw oLV OAwW T® OiKw adTod Kol moAAol

on the Lord with all 63588 house G846 and many
62962 64862 63650 63624 62532 G4183

v Kopwwbiwv akovovteg £mioTtevor Kal

63588 of the Corinthians hearing believed and
62881 6191 64100 62532

eBamtiCovTo

were baptized
G907

9 Then spake the Lord to Paul in the night by a vision, Be not afraid, but speak, and
hold not thy peace:

glmer 6& 0 KOplog 61" OpAPOTOC €V DLKTL T®
spake Then 63588 the Lord in a vision by the night G3588

[TadAw pun @ofod aAAx AGAEl Kol 1)

to Paul not Be but speak and not
63972 63361 65399 6235 62980 62532 63361
/7
OlWIIMONG
hold

G4623



10 For I am with thee, and no man shall set on thee to hurt thee: for I have much
people in this city.

61011 ayw gl petax ood Kol oLOELC

For am with thee and no man
61360 61473 61510 63326 G4675 62532 63762

gmoOnoetal oot Tod KoK®ool ot O610TL AadCg

shall set on thee 63588 to hurt thee For people
62007 64671 62559 64571 61360 62992

0TV POl MOALG €V TN MmOAEl TOOTN

have I much in 63588 city G3778
62076 63427 64183 61722 64172

11 And he continued there a year and six months, teaching the word of God among
them.

‘ExaOioer Te &viavtovr Kal phrac £€ 816G0KwY

he continued And there a year and months six teaching
62523 65037 61763 62532 63376 61803 61321

gV ovTOlC TOV AOyov TOD Ocod

among them 63588 the word 63588 of God
61722 6846 63056 62316

12 And when Gallio was the deputy of Achaia, the Jews made insurrection with one
accord against Paul, and brought him to the judgment seat,

Foddiwvoc 6& dvOvmatedovtog THAC Ayoiog

when Gallio And was the deputy G3588 of Achaia
61058 61161 G445 6882

KaTenéotnoar opodvpadov ot ‘Tovdaiol T®

made insurrection with one accord against G3588 the Jews G3588
62721 63661 62453

[TabAw Kol Ayayov aOTOV €mi 1O  Phpa

Paul and brought him to G3588 the judgment seat
63972 62532 671 6846 61909 6968



13 Saying, This fellow persuadeth men to worship God contrary to the law.

Aéyovteg OTt ITapd TOV vOpov oULTOC avameibet

Saying G3754 contrary 63588 to the law This fellow persuadeth
63004 G3844 63551 63778 G374

TOLUC avOpwmnovg oéPfeobdot TOV OedV

G3588 men to worship G3588 God
G444 G4576 62316

14 And when Paul was now about to open his mouth, Gallio said unto the Jews, If it

were a matter of wrong or wicked lewdness, O ye Jews, reason would that I should bear
with you:

péAAovtog 6& Tod ITadAov avoiysw TO oToONQ

was now about And 63588 when Paul to open G3588
63195 61161 63972 G455

his mouth
64750

gtmer 0 TaAdiwv mpoc Tovg Touvbaior Eil pev
said 63588 Gallio unto 63588 the Jews If 63303

ovr 1NV abiknua T 1N padodpynua movNPOY
63767 it were matter of wrong a or lewdness wicked

w Tovbaiol Koatax AdOyov GV TNPECYOUND LPDOD-
(0]

the Jews reason 63056 would that I should bear with you

G2453 G2596 G302 G430 G5216

15 But if it be a question of words and names, and of your law, look ye to it; for I will
be no judge of such matters.

el 6 TATMU& €oTv 1ept AO6YyovL KAl OVOUATWYD
if But a question it be of words and names

Kal vopov Ttod Kab' vpag OyeobBe avTOL-

and law G3588 of your look ye G846
62532 63551 62596 65209 63700

KPLTNG VYOpP £E£yw TOOTWY oL PolAopatl eival
judge to it for I of such no will be 61511



16 And he drave them from the judgment seat.

Kol QONAoosr aDTOLC QIO TOoD PBrApAToC

And he drave them from G3588 the judgment seat
62532 6556 6846 G575 6968

17 Then all the Greeks took Sosthenes, the chief ruler of the synagogue, and beat him
before the judgment seat. And Gallio cared for none of those things.

emAaPopevol 6& mavteg ol "‘EAANnpveg ZwoOfvnp

took Then all 63588 the Greeks Sosthenes
61949 61161 63956 61672 64988

TOD QPYLOLDAYWYOD ETLIITOV EPIPocOep TOD

63588 the chief ruler of the synagogue and beat him before G3588
G752 65180 61715

BApatog: Kol ov6eY TOOTWY TW TaAAiwvt

the judgment seat And for none of those things G3588 Gallio
G968 62532 63762 65130 61058

gpeAe

cared
63199



18 And Paul after this tarried there yet a good while, and then took his leave of the
brethren, and sailed thence into Syria, and with him Priscilla and Aquila; having shorn
his head in Cenchrea: for he had a vow.

O 6¢ Ilodrog ETt mpoopeivac NUEPOC 1KOVAC

G3588 And Paul there yet after this tarried while a good
61161 63972 62089 64357 62250 62425

Tol¢ &beA@oic amotafdpevoc £EEmAElL €1 TN

63588 of the brethren and then took his leave and sailed thence into 63588
680 G657 61602 61519

Yuplav kKol ovpr adT® IIploKlAAa Kol AKDOAOG

Syria and with him Priscilla and Aquila
64947 62532 64862 6846 64252 62532 6207

KeEPGPEVOC TNV Ke@odfv v Keyypeaic elyev

having shorn G3588 his head in Cenchrea he had
62751 62776 61722 62747 62192

VOap €OYNY
for a vow

19 And he came to Ephesus, and left them there: but he himself entered into the
synagogue, and reasoned with the Jews.

kKatiptnoer 6 ei¢ "Egecov KAKeivoug

he came And into Ephesus and
62658 61161 61519 62181 62548

KOTEAMIIED oUTOD oOTOC O& eloeABwv elg TN

left them there he himself And entered into 63588
62641 G847 G846 61161 61525 61519

ovvaywyny O1eAéyOn Toic Touvdaiolg
the synagogue and reasoned with G3588 the Jews



20 When they desired him to tarry longer time with them, he consented not;

EpWTWVTWYP O avTolg, £ml mAsiova ypoévov

they desired When them longer G4119 time
62065 61161 G846 61909 65550

peival moap' avTOIC, OVK EMEVEVOED

him to tarry with them not he consented
63306 63844 6846 63756 61962

21 But bade them farewell, saying, I must by all means keep this feast that cometh in
Jerusalem: but I will return again unto you, if God will. And he sailed from Ephesus.

aAd' ameta€ato ovTOlg, elmwpr Al pe IAVTWG

But bade them saying must I by all means
G235 G657 G846 62036 61163 63165 63843

TNV €0PTNY TNV E£PYOUEVNV IOjoal &1G
63588 this feast 63588 that cometh keep in

Tepoodrivpa, ITaAy 6& avakGpyw IIPOC DLREG
Jerusalem again but I will return unto you

tod Ogod OfAovtoc Kal Avnyodn a&mo Tig

63588 if God will And he sailed from 63588
62316 62309 62532 6321 G575
9 7
E@peoov
Ephesus

G2181

10



22 And when he had landed at Caesarea, and gone up, and saluted the church, he
went down to Antioch.

Kol KoateAOwr eic Kowodapeiav dvaBag Kol

And when he had landed at Caesarea and gone up And
62532 62718 61519 62542 G305 62532

AOTIAOANEVPOC TNV EKKANOlap KATEPN E£lC

saluted 63588 the church he went down at
G782 61577 62597 61519

Avtidyelov

Antioch
G490

23 And after he had spent some time there, he departed, and went over all the
country of Galatia and Phrygia in order, strengthening all the disciples.

Kol II0OMooag Ypovov Twa £ENAOep

And after he had spent time some there he departed
62532 64160 65550 65100 61831

Olepyodnevoc KaOe€ne TtnNv TIaAaTiKNy Ywpov

and went over in order G3588 of Galatia all the country
61330 62517 61054 65561

Kal Opuvylar £motnpiCwy TAVTAC TOLC

And Phrygia strengthening all G3588
62532 65435 61991 63956

noONTAC

the disciples
63101

11



24 And a certain Jew named Apollos, born at Alexandria, an eloquent man, and mighty

in the scriptures, came to Ephesus.

Tovbaiog 6 T ADOAADG OVOPOTL

named

Jew And a certain Apollos
63686

G2453 G1161 G5100 G625

AAe€avbpebe TO Yével avnp AOYl0C KATNVTNOED

at Alexandria 63588 born man an eloquent came
6221 61085 G435 63052 62658

elc "Epeoov 6vvatoc ®v  Ep TAIC ypa@Aic
and mighty in G3588 the scriptures

to Ephesus 61415
65607 61722 G1124

G1519 G2181

25 This man was instructed in the way of the Lord; and being fervent in the spirit, he
spake and taught diligently the things of the Lord, knowing only the baptism of John.

oLTOC MY Katnynupévog Ttnr o06ov Tod Koupiov,
63588 the way G3588 of the Lord

This man was instructed in
63598 62962

G3778 G2258 G2727

Kol Céwp T® mvedpatt €AGAsl Kol £616aokep

and being fervent G3588 in the spirit he spake and taught
62532 62204 64151 62980 62532 61321

akplp®Oc ta meplt  Tod Kvuplov, £miotdpevog

diligently G3588 the things of G3588 of the Lord knowing
6199 64012 62962 61987

povor ToO Pantiopa Iwdvvov:

only G3588 the baptism of John
63440 6908 62491

12



26 And he began to speak boldly in the synagogue: whom when Aquila and Priscilla
had heard, they took him unto them, and expounded unto him the way of God more
perfectly.

oVTOC Te NpPEato mappnoldleocbor €v TN

he And began to speak boldly in 63588
63778 65037 G756 63955 61722

oLVVOYWYN] GrKoLoaVTEC 6 aDT® AKOAXC Kol

the synagogue had heard when him Aquila and
64864 6191 61161 G846 6207 62532

[Tpiok1AAa 1mpooeAdBovTto adT® Kol

Priscilla they took him and
64252 G4355 G846 62532

aKplpEoTEPOY aVT® €EEOsvTO TNY TOD Oeod

G199 him expounded 63588 63588 of God
G846 61620 62316

e \
odov
the way
G3598

13



27 And when he was disposed to pass into Achaia, the brethren wrote, exhorting the
disciples to receive him: who, when he was come, helped them much which had
believed through grace:

BovAopévov 6e adTOV O1EAOeiv ei¢ ™Y Ayoiow

was disposed And him to pass into 63588 Achaia
61014 61161 6846 61330 61519 6882

IPOTPEYAEPOL Ol &beA@ol Eypoyap TOIG

exhorting 63588 the brethren wrote G3588
64389 G80 61125

padntaic amods€aocbol adTOV 0C IAPAYEVOUEVOC

the disciples to receive him who when he was come
63101 6588 G846 63739 63854

OULPEPAAETO TOAL TOIC MEIMOTELVKOOY O1x TG

helped them much 63588 which had believed through G3588
64820 64183 64100 61223

Yapltoc:

grace
65485

28 For he mightily convinced the Jews, and that publickly, shewing by the scriptures
that Jesus was Christ.

geVTOVPWC yap Toic Touvbaiolc HlakaTNALYYETO

he mightily For G3588 the Jews convinced
62159 61063 62453 61246

énuooia £mbelkvvg 6 TOV YpaPROY glval

and that publickly shewing by G3588 the scriptures was
61219 61925 61223 61124 61511

tov Xprotov ‘Inoodv

63588 Christ that Jesus
65547 62424
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